
Produkt/Product:	 Gerband Fortax 6400
erstellt am/issued: 	 18.08.2009			  überarbeitet/revised:	 23.02.2016
_________________________________________________________________________________________________________________

1.	 Bezeichnung des Stoffes/Zubereitung und Firmenbezeichnung 
Identification of the substance/preparation and of the company
 
Handelsname/Tradename:			   Gerband Fortax 6400
						    
Angaben zum Hersteller/Lieferanten
Company/undertaking identification

-	 Hersteller/Lieferant:
	 Manufacturer/Supplier:			   Gerlinger GmbH & Co. KG
				    Dietrich-Gerlinger-Straße 1
				    D-86720 Nördlingen

-	 Telefon/Telephone:			   +49 (0) 9081 213-0

-	 Fax/Telefax			   +49 (0) 9081 213-103

-	 E-Mail/E-Mail:			   info@gerband.de

-	 Auskunftgebender Bereich/Enquiry department:	 Abteilung Labor/Laboratory Dept.

 -	Notrufnummer/Emergency Telephone:	 + 49 (0) 9081 213-600
_________________________________________________________________________________________________________________

2. 	Mögliche Gefahren/Possible hazards
	
- 	Einstufung gemäß CLP Richtlinie (EG 1272/2008)
	 keine
	 Classification according to the CLP guideline (EG 1272/2008)
	 none

-	 Kennzeichnung gemäß CLP Richtlinie (EG 1272/2008)	
	 keine	
	 Identification according to the CLP guideline (EG 1272/2008)	
	 none

_________________________________________________________________________________________________________________

3.   Zusammensetzung/Angaben zu Bestandteilen
	 Composition/Information of ingredients

- 	Beschreibung: 	 Pastöse Klebedichtung auf Basis wässriger Polymerdispersion mit unlöslichen anorganischen Salzen
	 Description:	 Pasty adhesive sealant based on a polymer dispersion with insoluble inorganic salts

_________________________________________________________________________________________________________________

Produkt-Sicherheitsdatenblatt
Product Safety Regulations (angelehnt an/according to EC 1907/2006) Gerlinger GmbH & Co. KG
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4.	 Erste Hilfe Maßnahmen/First aid measures

-	 Allgemeine Hinweise:	
	 General instructions:	

-	 nach Einatmen:	 Frischluftzufuhr
	 After inhalation:  	 Provide fresh air

-	 nach Hautkontakt:	 Sofort mit viel Wasser und Seife abwaschen und gut nachspülen.
	 After contact with skin:	 Immediately wash with plenty of water and soap and rinse thoroughly afterwards.

 -	nach Augenkontakt:	 Augen bei geöffnetem Lidspalt mehrere Minuten unter fließendem Wasser abspülen und Arzt 
				   konsultieren.
	 After contact with eyes:	 Rinse immediately for several minutes under running water and seek medical advice.

-	 nach Verschlucken:	 Kein Erbrechen herbeiführen, sofort Arzthilfe zuziehen.
	 After swallowing:	 Do not induce vomiting. Seek medical advice.				  

_________________________________________________________________________________________________________________

5.	 Maßnahmen zur Brandbekämpfung/Fire-fighting measures

-	 geeignete Löschmittel:		  CO2-Trockenlöscher	oder Wassersprühstrahl
	 suitable extinguishing media:		  CO2 dry powder extinguisher or water stream

-	 Besondere Schutzausrüstung bei Brandbekämpfung:	 Explosions- und Brandgase nicht einatmen.
	 Special protective equipment for fire-fighters: 	 Do not inhale explosion and fire fumes.

_________________________________________________________________________________________________________________

6.	 Maßnahmen bei unbeabsichtigter Freisetzung/Accidental release measures

-	 Personenbezogene- und Umweltschutzmaßnahmen:	 Nicht in die Kanalisation/Oberflächenwasser/Grundwasser gelangen 		
				   lassen.
	 Personal and environmental precautionary measures:	 Prevent accession to canalization/surface water/groundwater/soil.

-	 Verfahren zur Reinigung/Aufnahme:	 Das aufgenommene Material vorschriftmäßig nach Punkt 13 
				   entsorgen.
	 Special cleaning procedure: 		  Dispose collected material according to point 13.

_________________________________________________________________________________________________________________

7. 	Handhabung und Lagerung/Handling and storage

- 	Handhabung:	 Augen und Hautkontakt vermeiden. Für ausreichende Belüftung sorgen. Wärme, Funken und offene 		
			  Flamme vom Produkt entfernt halten.
	 Handling:	 Avoid contact with eyes and skin. Provide sufficient ventilation. Keep away from heat, sparks and open 
			  flames.

-	 Lagerung:	 Aufbewahren in gut geschlossenen Verpackung; vor Frost schützen! Nicht mit starken Oxydations- 
			  mitteln zusammen lagern.
	 Storage:	 Store in tightly closed packaging. Protect against frost! Keep away from oxidizing agents.

_________________________________________________________________________________________________________________
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8. 	Expositionsbegrenzung und persönliche Schutzausrüstung/Exposure controls and personal protection
	
Bestandteile mit arbeitsplatzbezogenen, zu überwachenden Grenzwerten:
keine
Exposure limit information: 
none

Persönliche Schutzausrüstung/Personal protective clothing:
-	 Atemschutz:	 Bei guter Raumbelüftung nicht erforderlich
	 Breathing protection:	 Not necessary with good ventilation. 

-	 Handschutz:	 Schutzhandschuhe z.B. Einweghandschuhe aus Nitril
	 Hand protection:	 Safety gloves, e.g. nitrile disposable gloves	

-	 Augenschutz:	 Schutzbrille
	 Eye protection:	 Safety glasses

Allgemeine Schutz- und Hygienemaßnahmen:	 Die üblichen Vorsichtsmaßnahmen beim Umgang mit Chemikalien sind zu 	
				   beachten. Vor den Pausen und bei Arbeitsende Hände waschen. Berüh- 
				   rung mit den Augen und der Haut vermeiden. Für ausreichende Belüftung 	
				   sorgen.
General safety and hygiene measures:	 Usual measures (cleanliness, order). Wash hands before breaks and end of 	
				   work, Avoid contact with eyes and skin. Provide sufficient ventilation.

_________________________________________________________________________________________________________________

9.  Physikalische und chemische Eigenschaften/Physical and chemical properties

Form:			   pastös			   Form:		  pasty
Farbe: 			   blau			   Colour: 		  blue
Geruch:  			   geruchsarm			   Odour:   		  low in odour
Dichte:		  	 ca. 1,10 g/cm3			   Density: 		  approx. 1.10 g/cm3

pH-Wert:			   ca. 8,0			   pH-value: 		  approx. 8.0
_________________________________________________________________________________________________________________

10. Stabilität und Reaktivierung/Stability and reactivity

-	 Thermische Zersetzung:	 Bei bestimmungsgemäßer Verwendung treten keine thermische Zerset-		
		  zung, keine gefährlichen Zersetzungsprodukte und keine gefährlichen 		
		  Reaktionen auf.	
	 Thermal decomposition:	 If applied according to regulations no thermal decomposition, no  
		  dangerous decomposition products and no dangerous reactions will occur.

_________________________________________________________________________________________________________________

11. Angaben zur Toxikologie/Toxicological information

-	 Allgemeine Hinweise:	 Bei sachgemäßen Umgang (siehe Punkt 8) und bestimmungsgemäßer Verwendung verursacht das Pro-		
		  dukt nach unseren Erfahrungen und den uns vorliegenden Informationen keine gesundheitsschädlichen 		
		  Wirkungen.
	 General instructions:	 If properly handled (see point 8) for the intended use the product is not harmful to health according to 		
		  our experience and knowledge. 

_________________________________________________________________________________________________________________
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12. Angaben zur Ökologie/Ecological Information

-	 Allgemeine Hinweise:	 Das Produkt nicht in das Grundwasser, in Gewässer oder in die Kanalisation gelangen lassen. 
		  Wassergefährdungsklasse (WGK) = 1, schwach wassergefährdend (Selbsteinstufung)
	 General advice: 	 Prevent accession to canalization, ground water and surface water. Water hazard class = 1, slightly 		
		  harmful to water (self-classification).

_________________________________________________________________________________________________________________

13. Hinweise zur Entsorgung/Disposal considerations

-	 Empfehlung: Örtliche behördliche Vorschriften beachten. Material kann nach Aushärtung zusammen mit dem Hausmüll oder 
	 Gewerbeabfällen entsorgt werden. Unverbrauchtes Material in pastöser Form zuerst aushärten lassen.
	 Recomendation: Respect local official regulations. After curing material can be disposed together with domestic or commercial waste. 		
	 Cure unconsumed pasty material before disposal.

_________________________________________________________________________________________________________________

14. Angaben zum Transport/Transport information

-	 Das Produkt ist kein Gefahrengut im Sinne der GGVS. 
	 Not a dangerous good according to GGVS.

_________________________________________________________________________________________________________________

15. Vorschriften/Regulatory information

-	 Kennzeichnung nach Gefahrstoffverordnung (Chemikaliengesetz) und den entsprechenden EG-Richtlinien ist nicht erforderlich.
	 Marking according to the regulations for dangerous goods (Chemical Law) and according to the corresponding EU regulations is not 		
	 necessary.

_________________________________________________________________________________________________________________

16. Sonstige Angaben/Other information

-	 keine		

-	 none	
_________________________________________________________________________________________________________________

Diese Angaben stützen sich auf den heutigen Stand unserer Kenntnisse und Erfahrungen und beziehen sich auf das Produkt im Liefer-
zustand. Sie beschreiben unser Produkt im Hinblick auf Sicherheitserfordernisse und haben nicht die Bedeutung, bestimmte Produktei-
genschaften zuzusichern. Gesetzliche Vorschriften und Bestimmungen sind in eigener Verantwortung zu beachten. Wir empfehlen in 
ausreichendem Maße Eigenversuche.

These details are based on the current state of our knowledge and experience and refer to the product’s condition upon delivery. They 
describe our product in view of safety requirements and do not ensure any specific product properties. That all legal regulations regarding 
the use of the above product are abided by is the responsibility of the user. We recommend testing the product’s suitability sufficiently for 
the user’s requirement.
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Gerlinger GmbH & Co. KG, Adhesive Tape and Sealant Factories


